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SDOANH NGHIEP - THUO'NG MAI

Quy dinh phan loai thong ké theo loai
hinh kinh té

Théng tw s6 07/2025/TT-BKHPT ngdy
13/02/2025 ciia B Ké hoach va Pdu tw ban
hanh quy dinh phdn loai thong ké theo loai
hinh kinh té.

Theo dé, Théng tw nay quy dinh vé muc dich,
cin clt, nguyén tac, danh muc va ndi dung
cda phan loai thong ké theo loai hinh kinh té.
Theo Théng tw 07/2025/TT-BKHDT, viéc
phan loai thong tw dwa trén 03 can ck gom:
Quy dinh cta phép luat hién hanh; Ty 1é von
cht s& hiru; Pac thu cia moi loai hinh kinh
té.

Thong tw nay thuwc hién viéc phan loai thong
ké theo loai hinh kinh té tai bang phéan loai
cac don vi kinh té theo cac loai hinh kinh té
bao gbm 02 cip nhw sau: Cap 1 gobm 04 loai
hinh kinh té dwoc ma héa lan lwot tir 1 dén
4; C4p 2 gobm 17 loai hinh kinh t&; moi loai
hinh kinh t€ c4p 2 dwoc ma hoa bang hai chir
sO theo cip 1 twong rng;

Trong do, 04 loai hinh kinh té€ c6 tén goi lan
lwot la:

- Loai hinh kinh té€ Nha nwéc: gom cac to
chirc do Nha nwéc nam gitr va phan theo %
vOon ma nha nwdc nam gitr tir: 100% von;
50% dén dwdi 100% von; dudi 50% vén
nhung c6 ty 1&é nam gitr 1a 16n nhat; T6 chirc
khac ma kinh phi hoat dong do Nha nwéc
cip chiém ty 1é 16n nhat.

NO. 02/2025

ENTERPRISE - COMMERCEC

Regulations on statistical classification
by economic type

Circular No. 07/2025/TT-BKHDT dated February
13, 2025 of the Ministry of Planning and
Investment promulgating regulations on statistical
classification by economic type.

Accordingly, this Circular stipulates the
purpose, basis, principles, list and content
of statistical classification by economic type.
According to Circular 07/2025/TT-BKHDT,
the classification of circulars is based on 3
bases: Currentlegal regulations; Equity ratio
; Characteristics of each economic type.
This  Circular = implements  statistical
classification by economic type in the table
classifying economic units by economic types
including02levelsasfollows:Level 1includes04
economic types coded from 1 to 4 respectively;
Level 2 includes 17 economic types; each
level 2 economic type is coded with two
digits according to the corresponding level 1;
In which , the 04 economic types are named
respectively :

- State economic type: includes organizations
held by the State and classified by the
percentage of capital held by the State from:
100% capital ; 50% to less than 100% capital
; less than 50% capital but with the largest
holding ratio ; Other organizations whose
operating expenses are provided by the State
account for the largest ratio.
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- Loai hinh kinh té tip thé: gom cac loai hinh
nhw: Hop tac x4, Lién hiép hop tac xa, T6 hop
tac; T6 chirc do Hop tac x4, Lién hiép hop tac
x4 thanh14p, gbép vén, mua c6 phan, trong d6 ty
1é vén gbp ctia Hop tac x4, Lién hiép hop tacxa
1a 16n nhat; Hoi; To chire kinh té tip thé khac.
- Loai hinh kinh té tw nhin gbm Cac to chirc
do tw nhan ndm gitr % v6n theo bac tir 100%
von; 50% dén dwdi 100% von; dudi 50%
vOn nhwng c6 ty 1& nam gitr 1a 1én nhat; HO
san xult; T6 chirc tw nhan khac.

- Loai hinh kinh té cé von dau tw nwéc ngoai
bao gdm cac td chirc nam % twong tw nhw
loai hinh kinh t& nha nwéc va kinh té tw nhan.

OPAU TU - XAY DUNG

Collective economic types include coop-
eratives, cooperative unions, cooperative
groups, organizations founded by them
with the largest capital contribution, associ-
ations, and other similar entities.

- Private economic types include organizations
in which private individuals hold % of capital
according to levels from 100% capital ; 50% to
less than 100% capital ; less than 50% capital
but with the largest holding ratio ; Production
households; Other private organizations.

- The economic sector with foreign investment
includes organizations holding similar % to
the state-owned and private economic sectors.

INVESTMENT - CONTRUCTIONG

Ché dd bao cao thong ké nganh Ké hoach
va Pau tw

Nghi dinh s6 19/2025/ND-CP  ngay
10/02/2025 cia Chinh phti hwéng ddn Ludt
Ddu tw vé thu tuc ddu tw ddc biét, trong dé
c6 quy dinh thu tuc ddng ky cdp Gidy chirng
nhdn ddng ky dadu tu.

Theo d6, Nghi dinh nay quy dinh vé chi
ti€t vé thu tuc dau tw dac biét theo quy
dinh tai Luat dau tw quy dinh thd tuc dau
tw dac biét va nhitng ndi dung lién quan
dén hoat dong dau tw khong dwoc quy
dinh tai Luat dau tu.

Theo Nghi dinh 19/2025/ND-CP, ho so
dang ky cap Gidy chirng nhan dang ky dau
tw thuc hién theo quy dinh vé thu tuc dau
tw ddc biét Luat sira d6i Luiat Quy hoach,
LuatPau tw, Ludt Pau tw theo phwong thirc
doi tac cong tw va Luit Dau thiu 2024. bé
diang ky cip GCNDKDT, cin cam két cla
nha diu tuw tai van ban dé nghi thwc hién
lién quan dén xac ndi dung nhuw:

- Cac diéu kién, tiéu chuin, quy chuin
ky thuat c6 lién quan theo quy dinh cua
phap luat vé xay dwng, bdo vé méi trwong,
phong chay, chira chay;

The statistical reporting regime of the
Planning and Investment sector

Decree No. 19/2025/ND-CP dated February 10,
2025 of the Government guiding the Investment
Law on special investment procedures, including
regulations on procedures for registration and
issuance of Investment Registration Certificates.
Accordingly, this Decree provides details on
special investment procedures as prescribed
in the Investment Law, which stipulates
special investment procedures and contents
related toinvestmentactivitiesnotprescribed
in the Investment Law.

According to Decree 19/2025/ND-CP,
applying for an Investment Registration
Certificate follows special investment
procedures outlined in the amended Law on
Planning, Law on Investment, Law on Public-
Private Partnership Investment, and Law
on Bidding 2024. Investors must commit to
specific requirements in their written request
as follows:

- Relevant conditions, standards and technical
regulations according to the provisions of law
on construction, environmental protection,
fire prevention and fighting;
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- Panh gia so bo suw phu hop cta dw an vai
diéu kién, tiéu chuin, quy chuin ky thuit;

- Cam két vé viéc dap trng cac diéu Kkién, tiéu
chuan, quy chuin ky thuit, khong thwc hién
cac hanh vi bi cdm theo quy dinh cia phap
luat vé xay dung, bao vé moi trweong, phong
chay, chira chay va chiu hoan toan trach
nhiém trong truwong hop khong thuc hién
ding n6i dung cam két.

Sau d6 nha dau tw ndp 01 bd ho so dang ky
cip Gidy chirng nhin dang ky dau tw cho Ban
quan ly dé BQL thwc hién xem xét, danh gia
va cap Gidy chirng nhan dang ky dau tu.

T6 chirc kinh té do nha dau tw nwéc ngoai
thanh 14p theo Thu tuc dau tw dac biét quy
dinh Luit Pau tu phai dang ky nganh, nghé
dau tw kinh doanh phu hop véi quy dinh
Luit Pau tw va chi dwoc diéu chinh ndi dung
dang ky doanh nghiép dé b6 sung nganh,
nghé dau tw kinh doanh khac sau khi da
dwoc cip Gidy chirng nhan dang ky dau tu.
Bén canh d6, dé€ thuc hién thu tuc bao dam
thuc hién dw 4n dau tw, Nha diu tw can thuc
hién ky quy hoac nép cam két bao lanh cda
t6 chirc tin dung vé nghia vu ky quy sau khi
dwoc cap Gidy chirng nhan dang ky dau tw va
trudre khi to chirc thwe hién phwong an boi
thudong, ho tro, tai dinh cw da duoc cip cb
thdm quyén phé duyét hoic trwédc thoi diém
ban hanh quyét dinh cho thué dat, cho phép
chuyén muc dich st dung dit hoic trong
thoi han 30 ngay ké tir ngay dwoc cap Gidy
chirng nhan dang ky dau tw (doi véi treong
hop khu dat thwc hién dw 4n da dwoc Nha
nuwédc boi thwong, ho tro, tai dinh cuw va thu
hoi dat).

Ngoai ra, Nghi dinh nay con quy dinh vé viéc
hoan tra nghia vu bao dam thuc hién dw an
nhu sau:

- Hoan tra 50% s6 tién ky quj hodc giam
50% s6 tién bao lanh nghia vu ky quy tai
thoi diém nha dau tw giri Ban quan ly van
ban théng bao khéi cong;

- Hoan tra sé tién Ky quy con lai va tién lai

- Initial evaluation of project adherence to con-
ditions, standards, and technical rules.;

- Commit to meeting the conditions, standards,
technical regulations, not to perform prohibit-
ed acts according to the provisions of law on
construction, environmental protection, fire
prevention and fighting and take full responsi-
bility in case of failure to properly implement
the commitment.

Then the investor submits 01 set of applica-
tion documents to the Management Board,
which reviews, evaluates, and issues the In-
vestment Registration Certificate.

Foreign investors' economic organizations
under Special Investment Procedures pre-
scribed by the Investment Law must reg-
ister their investment and business lines
in accordance with the Investment Law,
adjusting business registration to add oth-
er lines only after receiving an Investment
Registration Certificate.

In addition, to carry out the procedures to en-
sure the implementation of the investment
project, the Investor must make a deposit or
submit a guarantee commitment from a cred-
it institution on the deposit obligation after
receiving the Investment Registration Certifi-
cate and before conducting the compensation,
support and resettlement plan approved by
the competent authority or before the time of
issuing the decision to lease land, permit the
change of land use purpose or within 30 days
from the date of being granted the Investment
Registration Certificate (in case the land area
for project has been compensated, supported,
resettled and recovered by the State).

In addition, this Decree also stipulates the re-
payment of project performance guarantee ob-
ligations as follows:

- Refund 50% of the deposit or reduce 50% of
the deposit guarantee amount at the time the
investor sends the Management Board a notice
of commencement of construction;

- Refund the remaining deposit and interest



phat sinh tir sé tién ky quj (néu cd) hoac
cham d&t hiéu lwc ctia bdo 1anh nghia vu
ky quy tai thoi di€ém nha dau tw giri Ban
quan ly bién ban nghiém thu hoan thanh
cong trinh xdy dung dé dwa vao khai thac
str dung.

arising from the deposit amount (if any)
or terminate the validity of the deposit
obligation guarantee at the time the investor
sends the Management Board the minutes
of acceptance of the completion of the
construction project to put it into operation.

Stra doi cac Nghi dinh quy dinh chi tiét
mot so diéu va bién phap thi hanh Luat
Pau thau

Nghi dinh sé6 22/2025/Nb-CP ngay
11/02/2025 ciia Chinh phtu vé stra déi, bo
sung mét sé diéu cua Nghi dinh 37/2019/
ND-CP ngay 07/5/2019 cua Chinh pht quy
dinh chi tiét thi hanh mot sé diéu cua Ludt
Quy hoach da dworc stra déi, b6 sung mot sb
diéu theo Nghi dinh 58/2023/ND-CP ngay
12/8/2023 cua Chinh phu.

Theo d6, Nghi dinh nay thwc hién stra d6i, bo
sung mot s6 ndi dung gom:

- Stra do6i, bo sung Piéu 1 cta Nghi dinh s6
37/2019/ND-CP da dwgcstra doi, bo sung tai
khodn 1 DPiéu 1 cua Nghi dinh s6 58/2023/
ND-CP quy dinh vé pham vi diéu chinh nhw
sau: Quy dinh chi tiét mot s6 ndi dung tai cac
biéu 6, 9, 15, 16, 17, 19, 22, 23, 24, 25, 26,
27,30,37,40,41, 45,49 va 54a cua Luat Quy
hoach.”.

- Stra do6i, bd sung Piéu 2 cta Nghi dinh s6
37/2019/ND-CP quy dinh vé déi twong
ap dung nhw sau, theo do: “Nghi dinh nay
ap dung doi véi co quan, to chirc, ca nhin
tham gia 1ap, thAm dinh, quyét dinh hoic
phé duyét, c6ng bo, thwc hién, danh gia, diéu
chinh quy hoach cip quéc gia, quy hoach
vung, quy hoach tinh va co quan, t6 chirc, ca
nhan khac c6 lién quan”

- B6 sung Diéu 3al va biéu 3a2 vao trudc
biéu 3a cia Nghi dinh s6 37/2019/ND-CP
quy dinh vé ngudn lwc hd tro hoat dong quy
hoach nhw sau:

+ Piéu 3al. Moi quan hé gitra quy hoach c6
tinh chat ky thuit, chuyén nganh véi quy

AmendingtheDecreesdetailinganumber
of articles and measures to implement
the Law on Bidding

Decree No. 22/2025/ND-CP dated 11/02/2025 of
the Government amending and supplementing a
number of articles of Decree No. 37/2019/ND-CP
dated May 7, 2019 of the Government detailing
the implementation of some articles of the Law on
Planning has been amended and supplemented by
some articles according to Decree No. 58/2023/
ND-CP dated 12/8/2023 of the Government.
Accordingly, this Decree amends and
supplements a number of contents including:

- Amending and supplementing Article 1 of
Decree No. 37/2019/ND-CP as amended
and supplemented in Clause 1, Article 1 of
Decree No. 58/2023/ND-CP, stipulating the
scope of regulation as follows: Detailing a
number of contents in Articles 6, 9, 15, 16,
17,19, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 30, 37, 40, 41,
45, 49 and 54a of the Law on Planning.”.

- Revising Article 2 of Decree No. 37/2019/
ND-CP to specify its scope: "This Decree
applies to agencies, organizations, and
individuals involved in the processes of
drafting, evaluating, approving, issuing,
implementing, reviewing, and adjusting
national, regional, and provincial planning,
as well as other relevant agencies,
organizations and individuals"

- Add Article 3al and Article 3a2 before Article
3a of Decree No. 37/2019/ND-CP regulating
resources to support planning activities as
follows:

+ Article 3al. The relationship between
technical and specialized planning and national
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hoach cdp quéc gia, quy hoach vung, quy
hoach tinh trong n6é néu ré quy hoach cé
tinh chat ky thuit, chuyén nganh c6 pham
vi trén ca nwéc, pham vi lién quan twr hai
vung tré 1én, pham vi lién quan twr hai tinh
tr¢ 1én, pham vi trén dia ban cip tinh thi cin
phai trién khai phu hop véi diéu kién thuc
tién nhwng chwa phu hop véi quy hoach cap
qudc gia thi can diéu chinh;

+ Diéu 3a2. Xay dung ké hoach von, 1ap dw
toan chi thwong xuyén cho hoat dong quy
hoach quy dinh vé can b6, co quan ngang
b6, Uy ban nhan dan cdp tinh xiy dung
ké hoach von cho viéc lap, céng bd, diéu
chinh quy hoach cip quoc gia, quy hoach
vung, quy hoach tinh theo quy dinh cua
phap luit vé diu tw cong va viéc lap du
toan chi thwong xuyén cho hoat dong quy
hoach: Bo dwoc giao 1ap quy hoach; Cac
b6, co quan ngang bd, Uy ban nhan dan cap
tinh 1ap dw toan chi trong dw toan nam ké
hoach ctia b6, co quan ngang bd, Uy ban
nhin dan cip tinh; Co quan thwong truc
HoOi dong thim dinh; Co quan thwong truc
HoOi dé6ng thAm dinh quy hoach cip quéc
gia, quy hoach vung, quy hoach tinh lap
du toan chi.

Bén canh d6, Nghi dinh 22/2025/Nb-CP
con bai bé mét s6 diéu cta Nghi dinh s6
37/2019/ND-CP da dwoc stra doi, bo sung
mot so diéu theo Nghi dinh s6 58/2023 /Nb-
CP nhu:

- Bdibo khodn 1, 2 va 3 Diéu 3 ctia Nghi dinh
s6 37/2019/ND-CP quy dinh vé 03 tir ngi
can giai thich

- Bdi b6 diém d khoan 2 Diéu 8 ctia Nghi
dinh s6 37/2019/ND-CP dia dwoc bod
sung tai khoan 4 DPiéu 1 Nghi dinh so
58/2023/ND-CP quy dinh vé co quan t6
chirc 14p quy hoach nganh qudc gia cé
trach nhiém phan cong co quan, t6 chirc
tham gia x4y dwng noi dung quy hoach
nganh qudc gia theo nhiém vu quy hoach
dwoc phé duyét;

national planning, regional planning and
provincial planning clearly states that technical
and specialized planning has a nationwide
scope, a scope involving two or more regions,
a scope involving two or more provinces, and
a scope within a provincial area, and must be
implemented in accordance with practical
conditions, but if it is not consistent with
national planning, it must be adjusted;

+ Article 3a2. Formulating capital plans
and regular spending estimates for
planning tasks requires cadres, ministerial-
level agencies, and provincial People's
Committees to create capital plans for the
development, issuance, and revision of
national, regional, and provincial planning,
in line with public investment laws. It
also involves setting regular expenditure
estimates for planning activities: Ministries
tasked with planning development, along
with ministries, ministerial-level agencies,
and provincial People's Committees, prepare
expenditure estimates within their annual
budgets. Additionally, the Standing Body of
the Appraisal Council, including its units for
national, regional, and provincial planning,
establishes its own expenditure estimates.
In addition, Decree 22/2025/ND-CP also
abolishes a number of articles of Decree No.
37/2019/ND-CP which have been amended
and supplemented by a number of articles
under Decree No. 58/2023/ND-CP such as:
- Abolish clauses 1, 2 and 3, Article 3 of
Decree No. 37/2019/ND-CP regulating 03
terms that need to be explained.

- Abolish point d, Clause 2, Article 8 of
Decree No. 37/2019/ND-CP which has been
supplemented in Clause 4, Article 1 of Decree
No. 58/2023/ND-CP stipulating that the
agency organizing the preparation of national
sector planning is responsible for assigning
agencies and organizations to participate in
the development of national sector planning
content according to approved planning tasks;



- Bii bé khoan 8 Diéu 28 cia Nghi dinh s6
37/2019/ND-CP da dwoc stra doi, b6 sung
tai khoan 10 Diéu 1 Nghi dinh s6 58/2023/
ND-CP quy dinh vé ndi dung quy hoach tinh
bao gbm phwong an quy hoach xdy dung
vung lién huyén, vung huyén.

- Abolish Clause 8, Article 28 of Decree No.
37/2019/ND-CP, which was amended and sup-
plemented in Clause 10, Article 1 of Decree No.
58/2023/ND-CP, regulating the content of pro-
vincial planning, including the planning scheme
for inter-district and district areas.

BIDDING - COMPETITIONG

SPAU THAU - CANH TRANH

Stra doi quy dinh vé lwa chon nha dau tu,
nha thau va xac dinh gia goéi thau trong
trowong hop dac biét

Nghi dinh sé6 17/2025/ND-CP ngay
06/02/202 cia Chinh pht stra déi, bé sung
mot s6 diéu cua cdc Nghi dinh quy dinh chi
tiét mot sé diéu va bién phdp thi hanh Ludt
Ddu thdu.

Theo d6, Nghi dinh nay thuc hién stra
doi, b6 sung mét s6 quy dinh nhw sau:
- Stra doi, b6 sung khoan 3a vao sau khoan
3 Diéu 1 cua Nghi dinh s6 23/2024/ND-CP
vé pham vi diéu chinh déi véi viéc lwa chon
nha diu tw trong trwong hop dic biét thuc
hién theo quy dinh twong &ng tai Nghi dinh
cta Chinh pht quy dinh chi tiét mot so diéu
va bién phap thi hanh Luit D4u thiu vé lva
chon nha dau tw thwe hién dw an diu tu co
st dung dat;

- Stra d6i, b6 sung diém g khoan 1 Diéu 1 quy
dinh vé lwa chon nha thiu trong trwong hop
quy dinh tai Khoan 2 DPiéu 29 vé lwa chon
nha thau trong trwong hop dac biét;

- Stra doi, b6 sung Diéu 16 quy dinh vé Cin
cr xac dinh gia géi thiu, gia gbi thau dwoc
1ap can ctr theo mot trong cac thong tin nhw
sau:

+ Diém b khoan 2 N6i dung va pham vi cong
viéc, s6 lwong chuyén gia, thoi gian thuc
hién, nang luc, kinh nghiém cua chuyén gia
tw van, mirc lwrong chuyén gia theo quy dinh
cta phap luit (néu c6) va cac yéu t6 khac. Bo
quan ly nganh, linh vuc vé lao déng chu tri,
phoi hop véi cac bd, co quan co lién quan
ban hanh quy dinh vé mi&c lwong ctia chuyén

Amendments to regulations on investor
and contractor selection and bid price
determination in special cases

DecreeNo.17/2025/ND-CPdated February 6,2025
of the Government amending and supplementing
a number of articles of the Decrees detailing a
number of articles and measures for implementing
the Law on Bidding.

Accordingly, this Decree amends and
supplements anumber of provisions as follows:
- Amend and supplement Clause 3a after Clause
3, Article 1 of Decree No. 23/2024/ND-CP
on the scope of regulation for the selection of
investors in special cases to be implemented in
accordance with the corresponding provisions
ofthe Government's Decree detailing a number
of articles and measures to implement the Law
on Bidding on the selection of investors to
implement investment projects using land;

- Amend and supplement Point g, Clause 1,
Article 1, regulating the selection of contractors
in special cases according to the provisions
of Clause 2, Article 29 on the selection of
contractors in special cases;

- Amend and supplement Article 16 to stipulate
the basis for determining the bid package price.
The bid package price is established based on
one of the following information:

+ Point b, Clause 2: Content and scope of work,
number of experts, implementation time,
capacity, experience of consulting experts,
expert salary according to law (if any) and
other factors. The Ministry in charge of the
labor sector shall preside over and coordinate
with relevant ministries and agencies to
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chuyén gia tw vin trong nwéc dé lam co
s& cho viéc xac dinh gia go6i thau theo quy
dinh tai diém nay;

+ Diém d khodn 2 Két qua thAm dinh gia
cia td chic cé chirc ndng cung cap dich
vu thdm dinh gia hodc ctia hoi dong thim
dinh gia theo quy dinh ctia phap luat (néu
co).

- B6 sung khoéan 8 vao sau khoan 7 biéu
34 quy dinh cac hoat dong diu thau truwéce
quy dinh tai Diéu 42 cta Luat Pau thau
dwoc thwc hién theo quy trinh, thu tuc
quy dinh tai cac khoan 1, 2, 3, 4, 5va 6
biéu nay. Viéc hoan thién, ky két va quan
ly thwe hién hop dong quy dinh tai khoan
7 Piéu nay chi dwgc thuc hién sau khi dw
an dwoc phé duyét dau tw.

to promulgate regulations on salary of
domestic consulting experts to serve as a
basis for determining the bid package price
according to the provisions of this point;

+ Point d, Clause 2: Valuation results of the
organization with the function of providing
valuation services or of the valuation council
according to the provisions of law (if any).

- Add clause 8 later Clause 7, Article 34 stipulates
that pre-bidding activities prescribed in Article
42 of the Law on Bidding shall be carried out in
accordance with the processes and procedures
prescribed in Clauses 1, 2, 3, 4, 5 and 6 of this
Article. The completion, signing and management
of contract performance prescribed in Clause 7
of this Article shall only be carried out after the
project has been approved for investment.

SBAO HIEM - LAO PONG INSURANCE - LABORC

Phin loai diéu kién lao dong va phwong
phap danh gia theo thong tw 03/2025/
TT-BLDTBXH

Théng tw sé 03/2025/TT-BLDTBXH ngay
11/02/2025 ciua B6 Lao ddong Thwong
binh va Xa héi ban hanh quy dinh tiéu
chudn phdn loai lao déng theo diéu kién

lao dong.
Theo Thong tw 03/2025/TT-
BLDTBXH thi diéu kién lao dong

dwoc phan thanh 06 loai nhw sau:
-Loail-II-III1langhé, congviéckh6ngning
nhoc, khong doéc hai, khong nguy hiém;
- Loai IV 1la nghé, co6ng viéc
niang nhoc, dbéc hai, nguy hiém;
- Loai V - VI la nghé, cong viéc dic
biét nang nhoc, ddc hai, nguy hiém.
bo6i véi phwong phap phin loai diéu
kién lao dong ap dung phwong phap sau:
- Phwong phap danh gia, tinh diém
dwoc xac dinh theo quy trinh gbém:
+ Xac dinh tén nghé, coéng viéc can
danh gia, xac dinh diéu kién lao dong,
quy mdé ldy mau theo cdng thic;

Classification of working conditions
and evaluation methods under Circular
03/2025/TT-BLDTBXH

Circular No. 03/2025/TT-BLDTBXH dated
February 11, 2025 of the Ministry of Labor,
War Invalids and Social Affairs promulgating
regulations on labor classification standards
according to working conditions.

According to  Circular 03/2025/TT-
BLDTBXH, working conditions are divided
into 6 types as follows:

- Type I - 11 - Ill is a job or profession that is
not heavy, non-toxic, or non-dangerous;

- Type 1V is heavy, toxic, dangerous work;

- Type V - VI is an especially arduous, toxic,
and dangerous job or profession.

For the method of classifying working
conditions, the following method is applied:
- Evaluation and scoring methods are
determined according to the following
process:

+ Define the name of the occupation and job
tobeassessed, define the working conditions
and sampling scale under the formula;
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+ Danh gia diéu kién lao dong theo hé théng
chi tiéu vé diéu kién lao déng gom 05 buérc:
Xac dinh cic yéu t6 c6 tac dong sinh hoc
dén nguoi lao dong trong hé théng chi tiéu
vé diéu kién lao déng; Lwa chon it nhat 06
(sdu) yéu td dic trung twong (ng v&i moi
nghé, cong viéc; Chon 01 (mot) chi tiéu doi
v&i moi yéu td dic trung da chon tai Budc
2 dé tién hanh danh gia va cho diém; Téng
hop két qua vao phiéu theo mau quy dinh tai
Phu luc II ban hanh kem theo; Phwong phap
théng ké, kinh nghiém: Can c& vao dac diém
diéu kién lao dong dic trung ctia mdi nghe,
cong viéc da dwoc Bo trwedng Bo Lao dong -
Thwong binh va Xa hoi ban hanh dé xac dinh
loai diéu kién lao dong cho cac nghé, cong
viéc duwoc danh gia.

- Phwong phap kéthop: la swkéthop phwong
phap danh gia, tinh diém v&i phwong phap
théng ké, kinh nghiém va lay y kién ctia bo
quan ly nganh linh vuec, cac chuyén gia, nha
khoa hoc dé tong hop két qua.

Cac phwong phap trén ap dung doi véi cac
nghé, cong viéc c6 yéu to giy thiét hai t&i
tinh mang, sttc khoé ctia ngwoi lao dong
nhwng khong thé xac dinh da 06 yéu t6 dac
treng hodc khong da 03 nhém yéu té trong
hé thoéng chi tiéu vé diéu kién lao dong quy
dinh tai Phu luc I ban hanh kem theo Thong
tw nay; Nghé, cong viéc c6 tinh chit nguy
hiém dén tinh mang, strc khoé, méi truong;
ti€p xtc v&i hod chat doc bang A, phong xa.

+ Assessing working conditions according to
the system of indicators on working conditions
includes 05 steps: Identifying factors that have
biological impacts on workers in the system of
indicators on working conditions; Selecting at
least 06 (six) characteristic factors corresponding
to each occupation and job; Selecting 01 (one)
indicator for each characteristic factor selected
in Step 2 to conduct assessment and scoring;
Synthesizing the results into a form according to
the form specified in Appendix Il issued herewith;
Statistical and experience methods: Based on the
characteristics of the typical working conditions
of each occupation and job issued by the Minister
of Labor - Invalids and Social Affairs to determine
the type of working conditions for the occupations
and jobs being assessed.

- Combined method: is the combination
of evaluation and scoring methods with
statistical methods, experience and opinions
from industry and sector managers, experts
and scientists to synthesize results.

Methods apply to occupations and jobs that
have factors that cause damage to the life
and health of workers but cannot identify all
06 typical factors or do not have enough 03
groups of factors in the system of indicators
on working conditions specified in Appendix
[ issued with this Circular; Occupations and
jobs that are dangerous to life, health, and the
environment; exposure to toxic chemicals in
Group A, radiation.

STHUE - PHI TAX - FEESC

Stra doi va bo sung quy dinh vé quan hé lién
két va trach nhiém ctia Ngian hang Nha mwérc
theo nghi dinh méi

Nghi dinh 20/2025/ND-CP sira doi, bd sung
mot sé didu ctia Nghi dinh 132/2020/ND-CP
ngay 05/11/2020 ctiia Chinh phti quy dinh vé
qudn ly thué déi véi doanh nghiép co giao
dich lién két

Theo d6, Nghi dinh nay thwc hién sira doi,

Amendments and supplements to regulations
on affiliated relationships and responsibilities
of the State Bank under the new decree

Decree  20/2025/ND-CP amending and
supplementing a number of articles of Decree
132/2020/ND-CP dated November 5, 2020 of
the Government regulating tax management for
enterprises with related party transactions

Accordingly, this Decree amends and
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, b6 sung mot s6 ndi dung dang cha y
nhuw sau:

- Stra d6i diém d khoan 2 DPiéu 5 quy
dinh vé cic bén cé quan hé lién ké, theo
d6: Mot doanh nghiép bao lanh hoac cho
mot doanh nghiép khac vay von dwdi
bit ky hinh th&rc nao (bao géom ca cac
khoan vay tir bén th* ba dwgc dam bao
tir nguon tai chinh ctia bén lién két va
cac giao dich tai chinh c6 ban chit twong
tw) véi diéu kién khodn vén vay it nhat
bang 25% vén gép cua chd s& hitu cda
doanh nghiép di vay va chiém trén 50%
tong gia tri cac khoan ng trung va dai
han ctia doanh nghiép di vay. Tuy nhién,
quy dinh nay khong ap dung doi véi 02
treong hop sau:

+ Bén bdo lanh hoic cho vay la cac to6
chwc kinh té hoat dong theo quy dinh
cia Luat cac td6 chic tin dung khéng
tham gia trwc ti€p, gian ti€p diéu hanh,
ki€ém soat, gop von, didu tw vao doanh
nghiép di vay hoac doanh nghiép duwoc
bao dam theo quy dinh

+ Bén bdo lanh hoic cho vay la cac to6
chwc kinh té hoat dong theo quy dinh
cua Luét cac té chirc tin dung va doanh
nghiép di vay hodc dwoc bao lanh khong
trwc ti€p, gian ti€p cung dam bdo diéu
hanh, kiém soat, géop vén, dau tu cla
mot bén khac theo quy dinh

- Stra d6i diém d khodn 2 Piéu 5 quy dinh
vé cac trwong hop khac trong quan hé
lién két dwoc stra doi thanh cac truwong
hop khac trong doanh nghiép nghiép
(bao gom ca chi nhanh toan doc lap ké
khai, hoan thué thu nhip doanh nghiép)
dam bdo diéu hanh, kiém soat, quyét
dinh trén thwc té d6i dong hoat dong
san xudt kinh doanh ctila doanh nghiép
kia;

- B6 sung thém quy dinh vé to chirc tin
dung vé&i Cong ty con hodc véi Cong ty
ki€ém soat hodc véi cong ty lién két cla

supplements a number of notable contents
as follows:

- Amend Point d, Clause 2, Article 5, which
regulates related parties, accordingly: An
enterprise guarantees or lends capital to
another enterprise in any form (including
loans from third parties guaranteed by the
financial resources of the related party and
financial transactions of a similar nature) on
the condition that the loan amountis atleast
equal to 25% of the capital contribution of
the owner of the borrowing enterprise and
accounts for more than 50% of the total
value of medium and long-term debts of
the borrowing enterprise . However, this
provision does not apply to the following 02
cases:

+ The guarantor or lender is an economic
organization operating under the provisions
of the Law on Credit Institutions that does
not directly or indirectly participate in the
management, control, capital contribution,
or investment in the borrowing enterprise
or the guaranteed enterprise according to
the provisions.

+ The guarantor or lender is an economic
organization operating under the provisions
of the Law on Credit Institutions and the
borrowing or guaranteed enterprise,
directly or indirectly, jointly ensuring the
management, control, capital contribution
and investment of another party according
to the provisions.

- Amend Point d, Clause 2, Article 5, which
stipulates other cases in the affiliated
relationship, amended to other cases in the
enterprise (including independent branches
declaring and refunding corporate income
tax) to ensure actual management, control,
and decision-making on the production and
business activities of the other enterprise;

- Supplementing regulations on credit
institutions with Subsidiaries or with
Controlling Companies or with Affiliates of



td chirc tin dung theo quy dinh tai Luét Cac
td chirc tin dung va cac stra doi van ban, bo
sung hoac thay thé (néu co);

- Stra doi, b6 sung tai khodn 2 Piéu 21 quy
dinh vé Ngan hang Nha nwéc trong pham
vi nhiém vy, quyén han ctia minh cé trach
nhiém nhw sau:

+ K€t hop cung cip thong tin, sé liéu vé cac
tai khoan vay, tra no nwéc ngoai cia tirng
doanh nghiép cu c6 thé co giao dich lién két
trén co s& danh sach do Co quan thué yéu
cau, bao gom dir liéu vé kim ngach khoan
vay, 1ai suat, ky tra lai, tra goc, thuc té rut
tién, ng (goc, 1ai) va cac thong tin lién quan
khac (néu co).

+ Phoi hop cung cip thong tin dwoc bao cao
theo quy dinh luit vé nguoi c6 lién quan cta
thanh vién Hoi dong quan tri, thanh vién Hoi
dong thanh vién, thanh vién Ban kiém soat,
Tong giam déc (GP), Pho Tong GD (Phé GD) va
chirc ndang twong thich theo quy dinh tai Biéu Ié
cuia tb chirc tin dung; ngwdi 6 lién quan sé hiru
cO dong tir 01% vén diéu 1é tré thanh tb chic
tin dung; Cong ty lién két cia tb chirc tin dung
theo hé thong thong tin quan ly dit liéu cla
Ngan hang Nha nwéc khi co quan thué dé nghi.

Theo d6, Nghi dinh nay quy dinh vé chir
ky dién tir va dich vu tin ciy, trir chir ky so
chuyén dung cong vu va dich vu chirng thuc
chit ky s6 chuyén dung céng vu.

Nghi dinh 23/2025/ND-CP phan loai Chirng
thw chir ky dién tir gom:

- Chirng thu chir ky s6 goc cta to chirc cung
cip dich vu chirng thwc dién tlr quoc gia la
chirng thw chir ky s6 do to chirc cung cip dich
vu chirng thwc dién tlr quéc gia tw cap cho
minh twong ng vai tirng loai dich vu tin cay;

credit institutions according to regulations in
the Law on Credit Institutions and amendments,
supplements or replacements (if any );
- Amend and supplement account 2, Article
21, which stipulates that the State Bank,
within the scope of its duties and powers,
has the following responsibilities:

+ Provide data on foreign loans and
repayments of specific enterprises with
potential related-party transactions, as
requested by the Tax Authority, including
loan amounts, interest rates, payment
schedules, withdrawals, debts (principal
and interest), and other relevant details (if
available).

+ Coordinate providing legally
reported data on related parties of
key personnel (Board of Directors,
Members’ Council, Supervisory
Board, General/Deputy General
Director, Director, Deputy Director)
per the credit institution’s charter,
shareholders owning 1% or more
of charter capital, and affiliated
companies,asperthe State Bank’s data
system, upon tax authority request.

Accordingly, this Decree governs electronic
signatures and trusted services, excluding
digital signatures and certification services
used solely for public purposes.

Decree 23/2025/ND-CP classifies electronic
signature certificates as follows:

- The initial digital signature certificate of
the national electronic certification service
provider is designated as the certificate
independently generated by that provider
for each specific type of trusted service;



- Chirng thu chir ky sé cda td chirc cung cap
dich vu tin ciy la chirng thw chix ky so6 do to
chirc cung cip dich vu chirng thuc dién t&
quéc gia cip cho to chirc cung cip dich vu tin
cay twong wng voi tirng loai dich vu tin cay;
- Chirng thw chir ky s6 cong cong la chirng
thu chir ky s6 do to chirc cung cip dich vu
chitng thwc chir ky sé cong cong cap cho
thué bao;

- Chirng thu chit ky dién tir chuyén dung la
chirng thw chir ky dién tir do co quan, t6 chirc
tao 1ap chit ky dién t& chuyén dung cap.
Thoi han c6 hiéu luc cia chirng thw chit ky
dién t&, chirng thw chir ky s6 dwoc xac dinh
nhu sau:

- Thoi han c6 hiéu lyc caa chirng thw chiv ky
s6 gbc cua to chirc cung cip dich vu chirng
thwc dién tir qudc gia 1a 25 nam;

- Thoi han c6 hiéu lyc caa chirng thw chiv ky
s6 cta t6 chirc cung cip dich vu tin ciy ¢ 03
loai thoi han:

+ Chirng thw chir ky s6 cho dich vu cdp dau
thoi gian c6 hiéu lwc toi dala 05 nam;

+ Chirng thw chit ky sé cho dich vu chirng
thwc thong diép dir liéu cé hiéu lwc t6i da la
05 nam;

+ Chirng thw chit ky sé cho dich vu chirng
thwc chit ky s6 cong cong cé hiéu lwc toi da
la 10 nam.

- Thoi han c6 hiéu lyc caa chirng thw chiv ky
s6 cong cong t6i da la 03 nam.

- Thoi han c6 hiéu lyc caa chirng thw chiv ky
dién tir chuyén dung trong truwong hop chiv
ky dién tt chuyén dung dwoc bao dam badi
chirng thu chir ky dién tir chuyén dungla 10
nam.

Truwong hop chir ky dién tir chuyén dung bao
dam an toan can dap &ng diéu kién nhu:

- X4c nhan cha thé ky va khang dinh su chip
thuén ctia chd thé ky.

- Dit liéu tao chir ky dién tir chuyén dung chi
gan duy nhat véi ndi dung cua thong diép dir
liéu dwoc chap thuin.

- The digital signature certificate of a trusted
service provider is a certificate issued by a
national e-certification service provider to
a trusted service provider corresponding to
each type of trusted service;

- A public digital signature certificate is
issued to subscribers by a public digital
signature certification organization;

- A specialized e-signature certificate is
an electronic signature certificate issued
by an agency or organization that creates
specialized electronic signatures.

The validity period of electronic signature
certificates and digital signature certificates
is determined as follows:

- The original digital signature certificate of
the national electronic certification service
provider remains valid for 25 years;

- The validity period of the digital signature
certificate of a trusted service provider has
3 types of durations:

+ Digital signature certificate for timestamp
service is valid for a maximum of 05 years;
+ Digital signature certificate for data
message authentication service has a
maximum validity of 05 years;

+ Digital signature certificates for public
digital signature certification services are
valid for a maximum of 10 years.

- The maximum validity period of a public
digital signature certificate is 03 years.

- The wvalidity period of a specialized
electronic signature certificate in case
the specialized electronic signature is
guaranteed by a specialized electronic
signature certificate is 10 years.

For a specialized e-signature to ensure security,
it must satisfy the following requirements:

- Confirm the signatory and confirm the
signatory's approval.

- The data for creating a specialized
electronic signature is only associated with
the content of the approved data message.



- Dit liéu tao chit ky dién tr chuyén dung
chi thudc sw kiém soat ctia chu thé ky tai
thoi diém ky.

- Hiéu lwc cua chir ky dién tir chuyén dung
c6 thé dwoc kiém tra theo diéu kién do cac
bén tham gia thoéa thuan.

Theo dd, Nghi dinh nay quy dinh vé ap dung
nguong tién thué no va thoi gian no trong
cac treong hop bi tam hoan xuit canh; vé
viéc thong bao ap dung bién phap tam hoan
xudt canh va hdy bé tam hoan xut canh.
Nguong thué no va thoi gian no trong cac
treong hop bi tam hoidn xuat canh dworc ap
dung nhw sau:

- Ca nhan kinh doanh, chi ho kinh doanh
thudc trueong hop bi cwdng ché thi hanh
quyét dinh hanh chinh vé quan ly thué c6 so
tién thué no tir 50 triéu déng tré 1én va so
tién thué no da qua thoi han ndp theo quy
dinh trén 120 ngay.

- Ca nhan la nguoi dai dién theo phap luat
cia doanh nghiép, hop tac x3, lién hiép hop
tac xa thudc trueong hop bi cwdng ché thi
hanh quyét dinh hanh chinh vé quan ly thué
c6 s0 tién thué no tir 500 triéu dong trd 1én
va so tién thué no da qua thoi han ndp theo
quy dinh trén 120 ngay.

- Ca nhan kinh doanh, chu ho6 kinh doanh, ca
nhan la ngudi dai dién theo phap luat cua
doanh nghiép, hop tac x4, lién hiép hop tac
xa khong con hoat dong tai dia chi da dang
ky c6 so tién thué ng qua thoi han nop theo
quy dinh va sau thoi gian 30 ngay ké tir ngay
co quan quan ly thué théng bao vé viéc sé
ap dung bién phap tam hoan xuit cdnh ma
chwa hoan thanh nghia vu nop thué.

- The data used to create a specialized
electronic signature is only under the control
of the signatory at the time of signing.

- The validity of a specialized electronic
signature can be verified under conditions
agreed upon by the parties involved.

Accordingly, this Decree stipulates the appli-
cation of tax debt thresholds and debt peri-
odsin cases of temporary exit suspension; on
notification of application and cancellation
of of temporary exit suspension measures.
The tax debt threshold and debt period in
cases of temporary exit suspension are ap-
plied as follows:

- Business individuals and business house-
hold owners who are subject to compulsory
enforcement of administrative decisions on
tax management have tax debts of VND 50
million or more and the tax debts are over-
due for more than 120 days.

- Individuals who are legal representatives
of enterprises, cooperatives, and coopera-
tive unions that are subject to compulsory
enforcement of administrative decisions on
tax management with tax arrears of VND
500 million or more and the tax arrears have
been overdue for more than 120 days.

- Business individuals, owners of business
households, and legal representatives of
enterprises, cooperatives, or cooperative
unions that have ceased operations at their
registered address, have overdue tax debts
beyond the set payment deadline, and have
failed to settle these obligations within 30
days of being notified by the tax authority
about temporary exit suspension measures.



- Ngwoi Viét Nam xudt canh dé dinh cu &
nwéc ngoai, ngwoi Viet Nam dinh cw ¢ nwéc
ngoai, ngwoi nwde ngoai trwdre khi xuat canh
tlr Viét Nam c6 sé tién thué no qua thoi han
nop theo quy dinh ma chwa hoan thanh
nghia vu ndp thué.

STAI NGUYEN - MOI TRUONG

- Vietnamese people leaving the country to
settle abroad, Vietnamese people settling
abroad, foreigners who have tax debts past the
deadline for payment according to regulations
and have not yet fulfilled their tax payment
obligations before leaving Vietnam.

RESOURCE - ENVIRONMENTG

Quy dinh vé yéu ciu ky thuit trong
bao vé moi trweong doi voi chat thai
ran sinh hoat

Théng tw s6 07/2025/TT-BTNMT ngay
28/02/2025 cua Bo Tai nguyén va MOoi
trwong ban hanh siva déi, b6 sung mot sé
diéu cia Théng tw 02/2022/TT-BTNMT
ngay 10/01/2022 ciua B6 trwong Bé Tai
nguyén va Moéi trwong quy dinh chi tiét
thi hanh mét sé diéu cua Ludt Bdo vé méi
trwong.

Theo d6, Théng tw bo sung Diéu 26a vao
sau Piéu 26 quy dinh vé yéu cau ky thuat
vé bao vé méi trweong doi voi diém tip két,
tram trung chuyén chit thai rdn cdo danh
gid tic dong moi trwong, sinh hoat nay bo
sung thém vé quy dinh phan loai chat thai
ran sinh hoat khac. Cin ct vao diéu kién
kinh té x3 hoi, ha ting ky thuit x& ly chit
thdi rdn sinh hoat va dinh hwéng phat
trién cda tirng dia phwong, Uy ban nhén
dan cip tinh c6 thé lwa chon viéc phin
loai chat thai ran sinh hoat khac nhu sau:
- Chat thai cong kénh;

- Chat thai nguy hai;

- ChA4t thai khac con lai.

Théng tw 07/2025/TT-BTNMT stra ddi, b6
sung khoan 3 Diéu 29 quy dinh vé gia dich
vu thu gom, van chuyén va xtt Iy chit thai ran
sinh hoat nhw sau: Uy ban nhan dan cip tinh
chi dao viéc xay dwng, thAm dinh gia dich vu
thu gom, van chuyén, xir Iy chit thai ran sinh
hoat theo quy dinh cda phap luit vé gia.
Dbong thoi, stra d6i, bo sung diém b va diém
d Khoan 2 DPiéu 30 quy dinh vé yéu cau ky

Regulations on technical requirements
in environmental protection for domes-
tic solid waste

Circular No. 07/2025/TT-BTNMT dated February
28, 2025 of the Ministry of Natural Resources and
Environment promulgating amendments and
supplements to a number of articles of Circular No.
02/2022/TT-BTNMT dated January 10, 2022 of
the Minister of Natural Resources and Environment
detailing the implementation of a number of
articles of the Law on Environmental Protection
Accordingly, the Circular adds Article 26a after
Article 26 regulating technical requirements
on environmental protection for collection
points and transfer stations for domestic solid
waste, now adding regulations on classifica-
tion of other domestic solid waste. Based on
socio-economic conditions, technical infra-
structure for domestic solid waste treatment
and development orientation of each locality,
the Provincial People's Committee can choose
to classify other domestic solid waste as fol-
lows:

- Bulky waste ;

- Hazardous waste ;

- Other remaining waste.

Circular 07/2025/TT-BTNMT revises Clause
3, Article 29, specifying that Provincial Peo-
ple's Committees are tasked with guiding
and evaluating the pricing for the collection,
transport, and processing of domestic solid
waste, ensuring compliance with legal pric-
ing regulations.

At the same time, amend and supplement
pointsbandd, Clause 2, Article 30, stipulating
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thuat d6i vdi bao bi dwng chat thai ran sinh
hoat nhu sau:

- P6i v&i diém b khoan 2: Bao bi dwng cac

loai chit thai ran sinh hoat khac nhau c6
mau sic khac nhau; bao bi mau xanh 14 cay
dwng chat thai thuwc pham, bao bi mau xam
dung chat thai ran sinh hoat khéc;
- Doi v&i diém d khodn 2: Trwong hop dia
phuwong quy dinh chit thai rdn sinh hoat
phai dwoc phan loai thanh nhiéu loai khac
nhau chat liéu st dung lam bao bi dwng chit
thai ran sinh hoat phai bdo ddm nhin thiy
loai chit thai dwng bén trong (quy dinh nay
khong 4p dung doi véi chat thai cong kénh,
chat thai ran sinh hoat khac con lai);

Ngoai ra, thong tw nay con thuc hién stra doi,
b6 sung Piéu 31 quy dinh vé Phwong phap
dinh gia dich vu xtt Iy chAt thai ran sinh hoat
ap dung déi véi nha dau tw va cung cip dich
vu xtr Iy chat thai ran sinh hoat dwoc thuc
hién theo Thong tw s6 45/2024/TT-BTC
ngay 01/7/2024 vé phwong phap dinh gia
chung doi véi hang ho4, dich vu do Nha nwéc
dinh gia.

technical requirements for packaging for
domestic solid waste as follows:

- For point b, clause 2: Packaging for differ-
ent types of domestic solid waste has differ-
ent colors; green packaging for food waste,
grey packaging for other domestic solid
waste;

- For point d, clause 2: In case the locality
stipulates that domestic solid waste must be
classified into different types, the material
used to make packaging for domestic solid
waste must ensure that the type of waste
contained inside is visible (this regulation
does not apply to bulky waste and other re-
maining domestic solid waste );

In addition, this Circular also amends and
supplements Article 31 regulating the meth-
od of pricing domestic solid waste treat-
ment services applicable to investors and
providers of domestic solid waste treatment
services implemented in accordance with
Circular No. 45/2024/TT-BTC dated July
1, 2024 on the general pricing method for
goods and services priced by the State.

Thong tw gia han tuin tha quy dinh vé
nwéc thai cho cac co s hién hiru dén
nam 2031, dwa ra gii han 6 nhiém méi

Théng tw sé 05/2025/TT-BTNMT ngay
28/02/2025 cua B6 Tai nguyén va Moi
trwong ban hanh quy chudn ky thudt quéc
gia vé nwoc thdi sinh hoat va nwéc thdi do
thi, khu ddan cw tdp trung.

Theo Thong tw nay, co s& da di vao van hanh,
dw an dau tw da c6 quyét dinh phé duyét két
qua thdm dinh bdo cdo danh gia tic dong
moi treong hodc da dwoc co quan nha nwéc
c6 thAm quyén tiép nhan ho so diy dua, hop
1é dé nghi thAm dinh bado cdo danh gia tac
dong moi trwong, cap gidy phép méi trueong
hoac dang ky moi treong tredc ngay Thong
tw nay c6 hiéu lwc thi hanh dwoc tiép tuc ap
dung QCVN 14:2008/BTNMT - Quy chuin

Circular extends wastewater regulation
compliance for existing facilities to 2031,
introduces new pollution limits

CircularNo.05/2025/TT-BTNMTdated Febru-
ary28,2025ofthe Ministryof Natural Resourc-
es and Environment promulgating national
technical regulations on domestic and urban
wastewater, concentrated residential areas.
According to this Circular, facilities that have
been put into operation, investment projects
thathave had decisions approving the results
of environmental impact assessment report
appraisal or have had their complete and
valid dossiers received by competent state
agencies requesting environmental impact
assessment report appraisal, environmental
license issuance or environmental license is-
suance or environmental registration before
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k¥ thuat quoc gia vé nwédc thai sinh hoat,
QCVN 40:2011/BTNMT - Quy chuin k§
thudt quoc gia vé nwéc thai cong nghiép
(trwong hop c6 ap dung) va quy dinh cta
chinh quyén dia phwong (bao géom ca quy
chuan ky thuat moéi treong dia phwong vé
nwéc thai) cho dén hét ngay 31/12/2031.
Quy chuin 14:2025/BTNMT quy dinh gia
tri gi¢i han cho phép ctia cac thong s6 6
nhiém trong nwéc thai sinh hoat va nwéc
thai do6 thi, khu dan cw tdp trung khi xa
thai ra ngudén nuwéc ti€p nhan. Ap dung déi
v&i cac co quan nha nwéc, t6 chirc, cd nhan
(sau day goi chung 1a t6 chic, ca nhan) co
hoat dong xa nwdc thai sinh hoat, nwéc
thai do thi, khu dan cw tip trung ra nguon
nwéc ti€p nhan nhwng khong ap dung doéi
véi d6i twong dwoc st dung cong trinh
xtr 1y nwdc thai tai chd theo quy dinh cla
phap luat vé bao vé moi trrong.

the effective date of this Circular shall continue to
apply QCVN 14:2008/BTNMT - National technical
regulation on domestic wastewater, QCVN 40:2011/
BTNMT - National technical regulation on industrial
wastewater (if applicable) and regulations of local
authorities (including local environmental technical
regulations on wastewater) until December 31,
2031.

Standard 14:2025/BTNMT stipulates the allowable
limit values of pollution parameters in domestic
wastewater and urban wastewater, concentrated
residential areas when discharged into receiving
water sources. It applies to state agencies,
organizations, individuals (hereinafter referred to as
organizations, individuals) that discharge domestic
wastewater, urban wastewater, concentrated
residential areas into receiving water sources but
does not apply to subjects that are allowed to use
on-site wastewater treatment facilities according to
regulations of law on environmental protection.
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